
Ein Jahr nach dem ersten Besuch aus England und einer  Präsentation in der Bluecoat Gallery in Liverpool wird das Ergebnis eines
Austausches zwischen Linz und Liverpool in der Künstlervereinigung MAERZ und im Atelierhaus Salzamt gezeigt.

KATRIONA BEALES . JENNIE CUNNINGHAM . CLAUDIA CZIMEK . MARLENE HADERER . CECILIA KINNEAR .
HARUKO MADEA . SUSAN MEYERHOFF SHARPLES . GERLINDE MIESENBÖCK . BARBARA  MUSIL . AMANDA OLIPHANT .
BEATE RATHMAYR . KARO SZMIT . CLAIRE WEETMAN  . ROBYN WOOLSTON

One year after the first visit from England and a presentation in the Bluecoat Gallery in Liverpool, the results of an exchange
between Linz and Liverpool are to be shown in the Künstlervereinigung MAERZ and the Atelierhaus Salzamt.



KATRIONA BEALES . JENNIE CUNNINGHAM . CLAUDIA CZIMEK . MARLENE HADERER . CECILIA KINNEAR .
HARUKO MADEA . SUSAN MEYERHOFF SHARPLES . GERLINDE MIESENBÖCK . BARBARA MUSIL .
AMANDA OLIPHANT . BEATE RATHMAYR . KARO SZMIT . CLAIRE WEETMAN . ROBYN WOOLSTON

Dienstag, 6. Juli 2010

19.00 Uhr Künstlervereinigung  MAERZ
Eröffnung durch die KünstlerInnen
Opening by the artists

21.00 Uhr Atelierhaus Salzamt
Performances

Ausstellungsdauer: 7. Juli - 17. September 2010
Duration: 7th of July to 17th of September 2010

Öffnungszeiten: Di - Fr 15.00 - 18.00 Uhr und Sa 13.00 - 16.00 Uhr
Im August ist die Künstlervereinigung MAERZ geschlossen!

Künstlervereinigung MAERZ, Eisenbahngasse 20, 4020 Linz
Tel: +43 / (0)732 / 771786, e-mail: galerie@maerz.a, www.maerz.at

gefördert durch: Stadt Linz, Land OÖ, BMUKK, Fördermitglieder der MAERZ

Künstlervereinigung
Öffnungszeiten: MO – FR 10.00  - 12.00 Uhr,
 MO, DO, FR  16.00  - 18.00 Uhr

Atelierhaus Salzamt, Obere Donaulände 15, 4020  Linz
Tel: +43 732 7070 1959, Fax: +43 732 7070 54 1959,
e-Mail: salzamt@mag.linz.at, www.salzamt.linz.at

Dieses Projekt wurde mit Unterstützung
der Europäischen Kommission finanziert.

What would happen if artists took the initiative, got together, decided to go to Linz and simply set off? What if they were prepared to get
involved in an exchange? Two time seven people invited seven others to come to Linz and Liverpool, to build up relationships, create
possibilities for new projects and organize an exhibition in each of the two cities.

Was, wenn KünstlerInnen die Initiative ergreifen, sich zusammentun und beschließen einfach nach Linz zu fahren und sich auf den Weg
machen? Was, wenn sie willens sind, sich auf einen Austausch einzulassen? Zwei mal sieben Personen, die sich gegenseitig einladen:
in Linz und in Liverpool, die Beziehungen aufbauen, Möglichkeiten für neue Projekte schaffen und je eine Ausstellung in jeder Stadt
organisieren.

LINZ - LIVERPOOL   Wieviel Austausch ist machbar? LINZ - LIVERPOOL  How much exchange can you stand?Eröffnung der Ausstellung Opening of the Exhibition

Atelierhaus Salzamt


